


.f:?z

GBHFHEF 0015

£EIEKE
RHWYE RiF
R AR R
(RERTIKE S0 180 5)

WA EFEDR AR BHEBERBRITHET
787 1062 #EK 32 FFA 8. 5 FPI 180 FF
199449 HB 1/ 1994429 A 1 (KEDRY]
¥ 1—5000

ISBN 7—201—01869—8/G + 844
ZE #r:5.80 70




o ¥ ®

R R OE

AHERELH2E" S HY B
M ERFRRAEEGR, i
ANE T ERBNALE AHER, &
Y CTLE LSS VN )
AT LA LBAFBET 09— AT
BRI A XA, AR R
WF—k a8 TR EBLEYA
STE M o, B2 5] Mk B %8, N T
BEAEO LRSS, HETREFE
FWEE ELEETE BERFELA
BHOE A EEREEEX,



A

o

R RARE GH FREA R LRFHHEHEX
BBEE L BB RGN, W — MR A B

FLERRTAGEHNEL I RMAEIEHNA. (REY
EREINRERRAN T AEEILBAZT —RAN,
AEFERFHTERE REFE AMFA, 280 d
SRR

“REZEEBVE CHANIERZLSZEALTEEA
MTEEHZREZE"NHEALE AN Z
BB ES GROYERBE NI FHRIFA %,
RoREPERES R AN ST AT, EEEEE
EEEHFEE, LREHRERERT .
EEHRETHALEMEEFEL,

ATHGEHEHHER LLEETE S WEE
TEHEHE,

% Bl 89 Arlis Quick T+ RiIT T EX 2B AN A REX
A EEAZTINAN R RS EERA TR RRF A
BEEFHIFEHE.

HFREEHARTHR FEPHELEFE L. RTA

1994. 5



© 0~ G U e W N

[ e e
W N e O

15
16
17
18
19
20
21

Contents [ b

Fall Guy # A%

Paddle One’s Own Canoe HHH T eovevvererens
COlOI‘ gﬁé mreeneses essmesseaseetonseonessenarsanE s ure OO
By the Book R@\ﬁj}?...n. sectereratasiesssataernans

Guineapig K K -

Stump- speaker 7]31’ )ﬂf fﬁ WFL%

Cold %% -
Minding the Store H$9}
Fireworks # & (® )( )

Down-to-earth - § #f A srevseveceresresuesmeannaniane
To Pass the Buck FBH F AL -eccreeraseesccsancen
Whistle [T 8 corveecnontamsiccrssmnnirainsetiiicnansen.
ce (41)

To Touch All Bases 137{#(9"7?5@@] ﬁ$ ﬁ@/ﬁmﬁk

Goldbrick #t# T{E 85 A -

Hot #‘\\‘ Gessenatsesntseces st ernststes e accseTes snsoes oS
Hobson’s Choice 3&1%2&,@ esssersesmssssnsssstansnnes

Green éj{ @ " eveerneeeesenes

To Face the Music % %ﬁ({ﬁ_}‘% ----------

Full Court Press &3 £® T AR K -

Get One’s Goat ‘% ;fc’/\kx sessssstssinesncasrenne
BOngS #]3%51\] etesescsrstestasenccsatsrisoresinssssesnse

- (D
- (D)
(9)
(14)
- an
- (20)
- (23)
- (26)
- (29)
(32)
(35)
(38)

- (44
< (47
(52)
- (55)

ceerneee (60)
- (63)

- (66)
(69)
1



22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

34

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

Ham Actor # % E}‘\yj%@?%ﬁ

Hang &£ -
Heart & JF

Horse (1) L(—)
Horse (1) Z ()

An Ace in the Hole FEE T AT seoversenses
Shoo-in T £ FLAL B I JE & o eremererernvnsnaessnunne

(73)

- (76)

we (81)
eesee (85)
ces (90)

Chewing Gum - Ué% N

Cross +%% -

Keep One’s Shirt On %Eﬁ?
Inside the Beltway ZFRATREUE - woeer

The Shoe.Is on the Other Foot

(93)
97
(102)

- (106)
- (11D
< (114

nET2HET
A-OK A IEH ereereoreesacsennncnncncnionetean

(123)
Dutch Treat %AE aﬁ—%‘ cresssaresieessoencanes (127)
Blizzard &KX E - D weee (132)
Jack-of-all-trades % " %fﬂiﬁ %5 71‘ 9‘5]/\ """" (135)
Kick % o seeser (138)
Bunk &iF - visrrernnseeserasrannaneare (143)
Scofflaw ﬁ?ﬂ(iﬁé&)%é% e (147)
Not Worth a Rap %%ﬁ{ﬁ sevsenennaenaes (150)
Nose E.% B R N G %D
Talk Turkey H#E T Yt - eeeee (157D
Bell the Cat ﬁk%%ﬁ'ﬁﬁﬁﬁ%%? """ (160)
‘Raise Cain [H# - eveeee (164)
Eyes R sersrsasssssssicnrssienssensies (3167)
Be in Hot Water ﬁlf‘@iﬁj R R < (17D



Ce

L % ]

-

‘Blitzkrieg 5] L,
Indian 6 8 9 A eeeseeseesesereoresinesesresrenesneone
Broadway & # L K# -
Beside Oneself % JT +erererrsursseessesemreerenans
Walk a Tightrope 7 41 £ seseseresessessvessssnenns
Soft Soap E K  sweseesreseesersiesiesir e arenresrenns

Caucus Bt F 2L

Black and White 25 #
Eureka £ ¥ 7

White Elephant TH M EHHAT

To Clown Around %

A White Christmas B EEE X HY
As Easy As Falling Of a Log

Kangaroo Court £ { 7% &
VOA FEFZE wvvveerenn

Be As Dead As a Doornail

- (174)

(178
(181

eee (184)
- (189

(192)
(195

ceernsseessensdrsnsunesane (198)
Batten Down the Hatches #f#f  c-oeeevrroserenens
Behind the Eight-ball 4t F A AL «revveeeeres
Take This Medicine & AR Bl 2§ «eecenveeerasecreene

(202)
(206)
(209)

e (212)
- (217
.+ (220)
- (223)

(228)
(23D

. (230
. (237)
. Land-offiCe Business %@‘W—]#\A teseeeessscnarasesnne
Turkey K;{_g eeeireste st ensaseotaccatanceseseatsnrente
Duck Soup B GBI coerreerrreeerreinrecnnen,
Eager Beaver R T LE T g A coreererenrennenn
FOBHT Y e

(241
(244)
(247)
(250
(253)

- (256)



o

1. Fall Guy

A fall guy is the person who someone decides will be
the loser or victim. The first fall guys were men who wres-
tled for money. At the end of the last century, wrestling
was a very popular sport in the United States. Wrestling
matches were held not only in big cities, but at country
fairs and travelling shows. As the sport became more popu-
lar it became less and less of a sport. Many of the contests
were fixed. The wrestlers knew before the match which one |
of them would be the winner. The goal in wrestling is to

hold your opponent’s shoulders down against the floor.

This is called “a fall”. Sometimes one of the wrestlers

would be paid before the match to take “the fall”. He
agreed to be the loser——the fall guy.

Today a fall guy is anyone who is talked or trapped in-
to taking a blame for someone else’s crime or wrong doing.

There are fall guys in many situations, people who publicly

“take the blame when something goes wrong. A fall guy

takes the rap for something wrong or illegal. He accepts re-
sponsibility and punishment for what someone else did, al-
though the fall guy also may have been involved.

The word rap has meant “blame”for several hundred
years, the expression to take the rap first was used about
one hundred years ago. Another similar expression is bum-
rap. A person receives the bumrap if he is found guilty of a
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crime, but is really innocent. Sometimes a fall guy may not
know he is the fall guy until he gets the bumrap. In that
case, he may be framed. This means false evidence was
created to make an innocent person seem guilty. Some word
experts say the expression to frame someone comes from the
way wood must be fitted closely around the painting or pho-
tograph to frame it. In the same way evidence must be de-
signed perfectly if it is to frame an innocent person to make

him seem guilty.
. New Words and Expressions

fall guy [RE]EER

victim REH

wrestle A

fair  EHIHH

contest FEE

opponent Xt F

shoulder B .

talk sb. into sth. PLAREA MR E
rap [FB)RE

take (receive) the rap AHEPFHRT
take (receive) the bumrap 7&$8 RT3+
innocent A=

frame  [] W#E
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“fall guy CBEMEI % ; 35 f0 HOBE 2R RO s B8 5E )7 R 45 th B A B 2699
T EME RIS E . B BIER R YSRT S ERAMA . LA
K, AR 2 E — TR 2D AT E 5 BRI Kk
BAT M HBE S AW R E R, W2 THE SRR 2 0ol ,
TRRKRTERETZNT SFEHEMT FH, 2B HERTE—
B B . B 0 AR M 5 A 4 UR 2 3 45X 0 “fall
CEELEARRD”. B, 5B - FERNBRMY & LB PR EILA
A, b AR R

W4, “fall guy”$5— /i*}\iﬁﬁtﬂﬁjlﬂi%%ﬁﬁf%%)\é‘ﬁﬁﬁjz
TR BB “fall guy”, MILATF AL KESITMA.
“RIER A FRERNFER rap B BRD" AR
AEHE BN REMEA LTRSS SHE, '

“rap”f MBREK" EHLEEFET . “to take the rap (KiH
R4 ZIMALAMERE A, ARE—FEN., B8 EHEMNA
R “bumrap GHIRMIET BHNES )", —MEE TEMARBL
HRT  BUEREST“BNNREL". GHBRR HEZE“HH
HRA B MEECRT “BRR”. EXFAERT, RTERA
“framed (& BIETF B E)"T X MAN B BEHENEiLXEEEE
LEHR HWIET EF o fram someone” XM AAREETFH S,
RAE R BIE T L AEAETEERRENRE. AR, BERE—1
FEEMALGE L EH R, BEFR OO IMBRETE.
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2. Paddle One’s Own Canoe

The settlers of the New World borrowed many new
words from the Indians. Some words sounded as soft as the
Spanish moss that grows in the south land, Shenandoah,
Missouri, Apus and Swash. Other words were as open and
rich as the fertile plains of Midwest, Waukegan, Menominee
and Mackinaw. These old Indian words are still part of
English in America. But there is another word, and an ex-
pression that grew from it has spread to other countries.
The word is canoe, and the expression is paddle one’s own
canoe.

There is something about a canoe that suggests speed
and skill. Father Hennepin, the Catholic priest who came to
America with La Salle, the French expforer, wrote this
about the canoe in the year 1683:“Le Sieur de La Salle has
trained his men so well to manage canoes in the most fright-
ening waters, that they are now the most skillful canoemen
in America. ” Or perhaps Father Hennepin had not seen
many Indians manage their canoces, the early settlers did
though. Many times during the darks of night, Indian war-
riors moved silently and swiftly across the waters to attack
settler villages. These early settlers soon learned the skill
6f making canoes, and of managing them, too. The bark of
the birch tree, knife, needle and some glue were all that
was needed to cover a frame of willow branches. The point-
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ed édges of the canoes were sewn together with animal gut.
Such a featherlike boat could be easily carried by one man to
and from his village.

In fact, La Salle and his men often put their goods in
their canoes and carried both over land as they searched for
the next body of water to explore. This carrying of canoe
and goods over the land was described by the word
“portage”, a word borrowed from Middle English. One
does not see birch bark canoes any more. Most are made of
plastic aluminium. But they are still speedy, and great
skills needed to move them on the water without turning
over. Perhaps it is this skill that gave birth to the expres-
sion paddle one’s own canoe. A person who is said to do this
is one who succeeds in life without any help from others.
He is a self-made man. Much has been written about the ca-
noe. Songs have been sung about it. There is one song -
written in the 1800’ that makes one think of long ago, a -
lonely Indian paddling his canoe silently along Sunlake,
looking perhaps for fish, or for a place to stay in the night.
“My wants are small. I care not at all if my debts are paid
when due. I have no strength in my way of life. I paddle my

own canoe. ”

New Words and Expressions

moss £#F
Shenandoah XL R
Missouri Wi HE



Apus P HT

Swash HiF 1

Waukegan KEMR
Menominee 1@iEXKE
Mackinaw FFHEif

paddle one’s own cance HEHE O, WILFET
warrior B+ :
birch H#E

glue BE7K

wi/llow b1

sew (sewed, sewn) ?ﬁﬁ’]

gut BT

portage &

aluminium [f] &
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XWHHERBEMBEE T IFSNBRANHITE, XBRFHHE R
FELTHETHTEET EEE— T, 10 Shenandoah (X B L F)D.
Missouri (B B, Apus (B BT Swash (B4 B A S TR IR
MR IR HET WA . Waukegan (% 2 ¥8 ) . Menominee (Hf i X%
fE )l Mackinaw (F# i), X £ SLAMAADENRE S
B BRI . BF B —AE M b T — M AR S
THEBER, X MR R “canoe HAF 7, i7 41 U /& “paddle one’s own
cance(EREF D)7,

“canoe” XA AR EEMB T AEEHER R - ER -
RRFIZEMWH R EBEE W R E LM 1683 EFH . “fr » BE/REM
W ANESIHLT R ERAA DR, 8 ER BINEEHERR
WBHKERBINEHNZAREEINELARNMAAHEE,
RMEHWEREHE R, ELOMERAORG, IELETIIHH
R R B TR F AR, R R ENNE. HEEOER
Mo THER RBTRAA B BAR . TAS R NIRRT B
B KIEENEBEET L HDYB FIRRRHDEEE—E KR
BRFABCH /P, — M ARBENRITETERTHE,

FEb B - FERMAETE THAIRE— KR ER,
HRYSRERAA L, —-BFETRM. A (TS T Fit@RiE
“portage GEH ) "X M7 R A 42 BEHF 0 &% SO SR AR A 55 MR S AO 1R .
Mo AMTEEE SR MM RSN RAS T ESHERERNE
M. IHERANEEFFR WD ENBFEREUERALETH
5, FTRER R B TR Fik AR A 7= T 1741 “paddle one’s own canoe( %
HFEHD”, }Ei}?,;‘/{\“paddle his own cance(ERE EY"WAR—T 4%
EPRARKBHBAEMN MR REREN AT,

KF“canoe”, ANIRBHEE,BE, . H—EE T ALBLNATHER
QUE Rl (IR B . — (L PRPR A FD 55 92 7 45 1 W b X0 2 Ml 2 K
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3. Color

Many everyday expressions in English are made from
colors. We say we are in the pink when we are in good
health. It is easy to understand how this expression was
born. When my face has a nice fresh pink color, it is a sign
my health is good. If I look pale and gray. I may meed =
doctor.

“Red” is a hotter color than “pink”. And the Ameri-
cans use it to express heat. In English the small hot peppers
found in many Mexican foods are called “redhots” for their
color and their fiery taste. We say that fast fiery music is
“redhot”, especially the kind called “Dixieland jazz”.

“Blue” is a cooler color. The traditional blue music of
American blacks is the opposite of redhot music. It is slow,
sad and soulful. Duke Fllington and his orchestra recorded
a famous song, Mood Indigo about the deep blue co'l‘or “in-
digo”. In the words of the song, “You ain’t been blue till
you had that mood indigo. To be blue, of coursé, is to be
sad. ” _

While the color “green” is natural for trees it is an un-
natural color for humans. When someone does not feel
well, someone who is sea-sick, for example, we say he
looks green. When someone is angry, because he does not
have what someone else has, we say he is green with envy.

Some people are green with envy because someone else has
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more dollars, or green backs. Dollars are called green backs
because that’ the color of the back side of the money.

The color “black” is often used in expressions. People
describe a day in which everything goes wrong as a black
day. A blacklist is illegal now. But at one time, some em-
ployers shared blacklists of people who should not be given
work.

In some cases, colors just describe situation. A black-
out in World War II was when all lights were turned off to
make it difficult for bomber planes to find their targets at
niglht. A brownout is an American expression for reduced
electricai power which makes the electric.lights dim. Amer-
ican women use the French word for “red” as the name of
the colared cosmetlc which they sometimes use to brighten
thexr cbeeﬁ’s Tt is just called rouge. They use it especially
yyhen they are going out for the evening, or as Americans

.- séy fo -paint the town red. A person’s skin may bec‘om'e “yel-
‘Iow"’ as a result- of diseases that sttack the liver. Yellow
fever is one. In the past, ships carrying yellow fever vic-
tims raised the flag called the Yellow Jack. In the United
States, an activitist organization of older people calls itself
the Gray Panthers. The name comes from the gray hair of
its members and from the panther, a fierce animal of the cat

family.
New Words and Expressions

in the pink JEFH &R
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